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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

1.1 Exigences relatives à la sécurité 

1. Avant l'attribution d'un contrat, les conditions suivantes doivent être respectées : 

a) le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité d’organisme valable tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

b) les individus proposés par le soumissionnaire et qui doivent avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé doivent posséder une attestation de sécurité tel 
qu’indiqué à la Partie 6 – Clauses du contrat subséquent; 

c) le soumissionnaire doit fournir le nom de tous les individus qui devront avoir accès à des 
renseignements ou à des biens de nature protégée ou classifiée ou à des établissements 
de travail dont l'accès est réglementé; 

2. On rappelle aux soumissionnaires d’obtenir rapidement la cote de sécurité requise. La décision 
de retarder l’attribution du contrat, pour permettre au soumissionnaire retenu d’obtenir la cote de 
sécurité requise, demeure à l’entière discrétion de l’autorité contractante. 

3. Pour de plus amples renseignements sur les exigences relatives à la sécurité, les 
soumissionnaires devraient consulter le site Web du Programme de sécurité des contrats de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/esc-
src/introduction-fra.html). 

1.2 Besoin 

Aux fins du présent marché, le Canada agit à titre d’AGENT pour l'Unité d'entraînement de l'Armée 
britannique Suffield en conformité avec les dispositions de la Convention entre le gouvernement du 
Canada et le gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif à 
l’entraînement des forces armées britanniques au Canada et du Protocole d’entente entre le ministère de 
la Défense du Canada et le ministère de la Défense du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
l’Irlande du Nord concernant l’entraînement des forces armées britanniques à la Base des Forces 
canadiennes Suffield (le « Protocole d’entente »). 

Le besoin est décrit en détail à l'article 6.2 des clauses du contrat éventuel. 

1.3  Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 

1.4 Contenu canadien 

Pour ce besoin, une préférence est accordée aux produits
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1.5 Service Connexion postel 

Cette demande de soumissions permet aux soumissionnaires d’utiliser le service Connexion postel offert 
par la Société canadienne des postes pour la transmission électronique de leur soumission. Les 
soumissionnaires doivent consulter la partie 2, Instructions à l’intention des soumissionnaires, et la partie 
3, Instructions pour la préparation des soumissions, de la demande de soumissions, pour obtenir de plus 
amples renseignements.  
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 

Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

Le paragraphe 5.4 du document 2003, Instructions uniformisées – biens ou services – besoins 
concurrentiels, est modifié comme suit : 

Supprimer : 60 jours 
Insérer : 180 jours 

2.2 Présentation des soumissions 

Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions de 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date et à 
l'heure indiquées à la page 1 de la demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent 
acheminer leur soumission à l'endroit suivant :
Unité de réception des soumissions de la région de l'Ouest de TPSGC 

Seules les soumissions transmises à l'aide du service Connexion postel seront acceptées. Le 
soumissionnaire doit envoyer un courriel pour demander d'ouvrir une conversation Connexion 
postel à l’adresse suivante:  

roreceptionSoumissions.wrbidreceiving@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Remarque : Les soumissions ne seront pas acceptées si elles sont envoyées directement à cette 
adresse de courriel. Cette adresse de courriel doit être utilisée pour ouvrir une conversation 
Connexion postel, tel qu’indiqué dans les instructions uniformisées 2003, ou pour envoyer des 
soumissions au moyen d’un message Connexion postel si le soumissionnaire utilise sa propre 
licence d’utilisateur du service Connexion postel.  
Il incombe au soumissionnaire de s'assurer que la demande d'ouverture de conversation 
Connexion postel est envoyée à l'adresse électronique ci-dessus au moins six jours avant la date 
de clôture de la demande de soumissions. 
Les soumissions transmises par télécopieur ou sur papier à l'intention de TPSGC ne seront pas 
acceptées. 

2.2.1 Meilleure date de livraison – soumission 

Bien que la livraison soit demandée pour le 31 mars, la meilleure date de livraison qui peut 
être offerte est le _______________________.
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2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins cinq (5) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Alberta, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées. 

2.5 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 

(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 
processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  

(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 
contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation des 
soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de traitement 
des plaintes possibles, notamment : 

 Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 
 Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 

(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et qu’ils 
varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir rapidement s’ils 
souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  
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PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 

Le soumissionnaire doit envoyer sa soumission par voie électronique conformément à l’article 08 des 
instructions uniformisées 2003. Le système Connexion postel a une limite de 1 Go par message 
individuel affiché et une limite de 20 Go par conversation. 

La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 
Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations 

Les soumissions transmises par télécopieur ou sur papier ne seront pas acceptées 

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 

Section II : Soumission financière
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 

3.1.1 Paiement électronique de factures – soumission 

Si vous êtes disposés à accepter le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement 
électronique, compléter l’annexe « D » Instruments de paiement électronique, afin d’identifier lesquels 
sont acceptés. 

Si l’annexe « D » Instruments de paiement électronique n’a pas été complétée, il sera alors convenu 
que le paiement de factures au moyen d’instruments de paiement électronique ne sera pas accepté. 

L'acceptation des instruments de paiement électronique ne sera pas considérée comme un critère 
d'évaluation. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

Section III : Attestations 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada et BATUS évaluera les 
soumissions. 

c) L'équipe d'évaluation déterminera si deux (2) soumissions ou plus sont accompagnées d'une 
attestation valide de contenu canadien et présentées par deux soumissionnaires ou plus qui ne 
sont pas affiliés au sens utilisé dans la Loi sur la concurrence, L.R.C. (1985), c. C-34. Si c'est le 
cas, seulement les soumissions accompagnées d'une attestation valide seront admissibles à 
l’attribution d’un contrat; sinon, toutes les soumissions reçues le seront. Si, à un moment 
quelconque du processus d’évaluation, on constate, que ce soit en déterminant l’invalidité des 
attestations, en déterminant que les soumissions sont irrecevables ou que les soumissions ont 
été retirées par les soumissionnaires, qu’il n’y a plus deux (2) soumissions recevables ou plus 
avec une attestation valide, alors toutes les soumissions recevables seront admissibles à 
l’attribution d’un contrat. Le Canada pourrait effectuer la validation des attestations de contenu 
canadien à tout moment durant le processus d’évaluation, y compris en même temps que 
d’autres étapes. 

4.1.1 Évaluation technique

4.1.1.1 Critères techniques obligatoires

Selon Annexe E – Spécification de Rendement Obligatoires Minimales 

4.1.2 Évaluation financière

Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26) Évaluation du prix-soumissionnaires établis au 
Canada et à l’étranger   

Le prix évalué doit consister en la somme de chaque ligne figurant à l’annexe B. Le total des 
lignes doit constituer le prix évalué.  

4.2 Méthode de sélection 

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous 
les critères d'évaluation techniques obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission 
recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour attribution d'un contrat. 
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 

5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - déclaration de condamnation à une infraction 

Conformément aux dispositions relatives à l’intégrité des instructions uniformisées, tous les 
soumissionnaires doivent présenter avec leur soumission, s’il y a lieu, le formulaire de déclaration 
d’intégrité disponible sur le site Web Intégrité – Formulaire de déclaration (http://www.tpsgc-
pwgsc.gc.ca/ci-if/declaration-fra.html), afin que leur soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.1.2 Attestations additionnelles requises avec la soumission 

5.1.2.1 Attestation du contenu canadien 

Cet achat est conditionnellement limité aux produits canadiens. 

Sous réserve des procédures d'évaluation contenues dans la demande de soumissions, les 
soumissionnaires reconnaissent que seulement les soumissions pour les articles accompagnées d'une 
attestation à l'effet que le ou les articles offerts sont des produits canadiens, tel qu'il est défini dans la 
clause A3050T, peuvent être considérées. 

Le défaut de fournir cette attestation remplie avec la soumission aura pour conséquence que l'article ou 
les articles offerts seront traités comme des produits non-canadiens. 

Instruction aux agents de négociation des contrats : Choisir une des options suivantes. 

« Les soumissionnaires doivent clairement indiquer à côté de chaque article énuméré dans la demande 
de soumissions quels articles répondent à la définition d'un produit canadien et remplir l'attestation 
suivante. » 

Le soumissionnaire atteste que : 

(     ) l'article ou les articles offerts et identifiés comme produits canadiens sont des produits canadiens tel 
qu'il est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T. 
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5.1.2.1.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2020-07-01), Définition du contenu canadien

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives à l’intégrité – documentation exigée

Conformément à l’article intitulé Renseignements à fournir lors d’une soumission, de la passation d’un 
contrat ou de la conclusion d’un accord immobilier de la Politique d’inadmissibilité et de suspension
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci-if/politique-policy-fra.html), le soumissionnaire doit présenter la 
documentation exigée, s’il y a lieu, afin que sa soumission ne soit pas rejetée du processus 
d’approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 

Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
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PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 

6.1  Exigences relatives à la sécurité 

6.1.1 Les exigences relatives à la sécurité suivantes (LVERS et clauses connexes, tel que prévu par le 
Programme de sécurité des contrats s’appliquent et font partie intégrante du contrat. 

1. L’entrepreneur ou l’offrant doit détenir en permanence, pendant l’exécution du contrat ou de 
l’offre à commandes, une attestation de vérification d’organisation désignée (VOD) en 
vigueur, délivrée par le Programme de sécurité des contrats (PSC), Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada (TPSGC). 

2. Les membres du personnel de l’entrepreneur ou de l’offrant devant avoir accès à des 
établissements dont l’accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en 
vigueur, délivrée ou approuvée par le PSC, TPSGC. 

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE 
DOIVENT PAS être attribués sans l’autorisation écrite préalable du PSC, TPSGC. 

4. L’entrepreneur ou l’offrant doit respecter les dispositions : 

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité (s’il y 
a lieu), reproduite ci-joint à l’Annexe C; 

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition). 

6.2 Besoin 

Aux fins du présent marché, le Canada agit à titre d’AGENT pour l'Unité d'entraînement de l'Armée 
britannique Suffield en conformité avec les dispositions de la Convention entre le gouvernement du 
Canada et le gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif à 
l’entraînement des forces armées britanniques au Canada et du Protocole d’entente entre le ministère de 
la Défense du Canada et le ministère de la Défense du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 
l’Irlande du Nord concernant l’entraînement des forces armées britanniques à la Base des Forces 
canadiennes Suffield (le « Protocole d’entente »). 

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe « A », Besoin. 

6.3 Clauses et conditions uniformisées 

Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions générales

2010A (2020-05-28), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
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6.4 Durée du contrat 

6.4.1 Période du contrat

La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au _______  (AED) inclusivement

6.4.2 Date de livraison 

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le _________ (À insérer à l’attribution du 
Contrat_

6.4.3 Points de livraison 

La livraison du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe « A » du contrat. 

6.5  Responsables 

6.5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est : 

Nom :  Meagan Kowal 
Titre :   Chef d'équipe d'approvisionnement 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Direction générale des approvisionnements 

Adresse :  101, 22e Rue Ouest, pièce 110 
Saskatoon (Saskatchewan) S7K 0E1 

Téléphone :  306-241-2494 
Courriel :  meagan.kowal@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 

6.5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est : (à insérer au moment de l’attribution du contrat)

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 

Téléphone : ___ ___ ________ 
Télécopieur : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés dans le 
cadre du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux 
prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, 
celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements 
peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité 
contractante. 
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6.5.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : _____________ 
Adresse : _____________ 
Téléphone : ___ __ _ ______ _ 
Télécopieur : ___ __ _ ______ _ 
Courriel : _______________

6.6 Paiement 

6.6.1 Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé des prix unitaires fermes précisé(s) l'annexe B Base de Paiement, selon un montant total de 
_____ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane sont inclus et les 
taxes applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux travaux. 

6.6.2 Modalités de paiement 

H1001C (2008-05-12)  Modalités de paiement 

6.6.3 Clauses du Guide des CCUA

C2000C (2007-11-30) (Taxes - entrepreneur établi à l'étranger) 

6.6.4  Paiement électronique de factures – contrat 
L’entrepreneur accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique suivants :  

À insérer à l’attribution du contrat 

6.7 Instructions relatives à la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous 
les travaux identifiés sur la facture soient complétés.  

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :  
a. L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 

du contrat pour attestation et paiement.  
OU 

b. Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article intitulé 
« Responsables » du contrat. 

6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 



N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID 
W0142-21X011/A STN202
N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS 

W0142-21X011 STN-0-43125

Page 14 of - de 27

6.8.1 Conformité 

À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 

6.8.2 Clauses du Guide des CCUA

A3060C (2008-05-12), Attestation du contenu canadien

6.9 Lois applicables 

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur Alberta et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois.  

6.10 Ordre de priorité des documents 

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   

a) les articles de la convention; 
b) les conditions générales 2010A (2020-05-28)  biens (complexité moyenne) 
c) Annexe A, Besoin; 

Annexe B, Base de paiement;
d) Annexe C, Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité  
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (AED) 

6.11 Clauses du Guide des CCUA 

A9062C (2011-05-16) Règlements concernant les emplacements des Forces canadiennes 
B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires  
G1005C (2016-01-28) Assurance  

6.12 Inspection et acceptation 

Le responsable technique sera le responsable des inspections. Tous les rapports, biens livrables, 
documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à l'inspection du responsable 
des inspections ou de son représentant. Si des rapports, documents, biens ou services ne sont pas 
conformes aux exigences de l'énoncé des travaux et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des 
inspections, ce dernier aura le droit de les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de 
l'entrepreneur uniquement, avant de recommander le paiement. 

6.13 Règlement des différends 

(a) Les parties conviennent de maintenir une communication ouverte et honnête concernant les 
travaux pendant toute la durée de l’exécution du marché et après. 

(b) Les parties conviennent de se consulter et de collaborer dans l’exécution du marché, d’informer 
rapidement toute autre partie des problèmes ou des différends qui peuvent survenir et de tenter 
de les résoudre. 
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(c) Si les parties n’arrivent pas à résoudre un différend au moyen de la consultation et de la 
collaboration, les parties conviennent de consulter un tiers neutre offrant des services de 
règlement extrajudiciaire des différends pour tenter de régler le problème.  

(d) Vous trouverez des choix de services de règlement extrajudiciaire des différends sur le site Web 
Achats et ventes du Canada sous le titre « Règlement des différends ». 
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ANNEXE A 

BESOIN 

Aux fins du présent marché, le gouvernement du Canada agit à titre d’AGENT pour l’Unité 
d’entraînement de l’Armée britannique Suffield, conformément à l’« Accord entre le gouvernement du 
Canada et le gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord concernant 
l'entraînement des Forces armées britanniques au Canada » et au « Protocole d’entente entre le 
ministère de la Défense nationale du Canada et le ministère de la Défense du Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d’Irlande du Nord concernant l’entraînement des Forces armées britanniques à la Base des 
Forces canadiennes Suffield » (le « protocole d’entente (PE) »). 

1. Portée 

Au nom de l’Unité d’entraînement de l’Armée britannique Suffield (British Army Training Unit Suffield – 
BATUS), la base des Forces canadiennes (BFC) Suffield du ministère de la Défense nationale (MDN), à 
Ralston, en Alberta, doit conclure un contrat de livraison et d’installation de deux (2) plateformes 
élévatrices de véhicule destinée à l’entrepôt de véhicules de l’OPFOR et à la section d’ajustage et de 
soutien aux opérations de l’atelier de la BATUS.   

2. Contexte 

La BATUS se trouve à la BFC Suffield, à environ cinquante (50) km à l’ouest de Medicine Hat (Alb.), dans 
un secteur isolé. Elle a pour principal mandat de planifier et de mettre en uvre un certain nombre 
d’exercices visant à entraîner des groupements tactiques britanniques de blindés et d’infanterie blindée 
d’après les normes d’instruction collectives obligatoires du ministère de la Défense du Royaume-Uni 
(United Kingdom Ministry of Defence – UK MOD).   

Des véhicules doivent être soulevés pour permettre à des personnes de métier de travailler sous ceux-ci 
sans devoir ramper dans des espaces restreints. Les pratiques courantes consistent à utiliser des 
chariots mécaniques ou, lorsqu’ils sont disponibles, des puits d’inspection, ce qui réduit toutefois le 
rendement, présente des contraintes de sécurité et pose des risques de blessures graves.  

La plateforme élévatrice existante est hors service et sa réparation s’avère trop coûteuse.  

3. Produits livrables

a. Fourniture, livraison et installation d’une (1) plateforme élévatrice de véhicule présentant 
une capacité d’au moins 5 tonnes anglaises (t) (au moins 11 000 lb) et un pont élévateur 
d’automobile à longueur prolongée.  

b. Fourniture, livraison et installation d’une (1) plateforme élévatrice de véhicule présentant 
une capacité d’au moins 10 t (au moins 22 000 lb) et un pont élévateur d’automobile à 
longueur prolongée.  

c. Les plateformes élévatrices de véhicule de 5 et de 10 t doivent consister en des ponts 
hydrauliques à quatre (4) colonnes. 

d. La plateforme élévatrice de véhicule de 5 t doit présenter une longueur d’au moins 5,8 m 
propice à des VUS lourds. 
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e. La plateforme élévatrice de véhicule de 5 t doit comporter deux vérins hydrauliques de pont 
roulant d’une capacité d’au moins 3 t capables de soulever des essieux distincts et de 
soutenir des essieux avant et/ou arrière.  

f. La plateforme élévatrice de véhicule de 10 t doit présenter une longueur d’au moins 8,2 m 
propice à des camions lourds.   

g. La plateforme élévatrice de véhicule de 10 t doit comporter deux vérins hydrauliques de 
pont roulant d’une capacité d’au moins 6 t capables de soulever des essieux distincts et de 
soutenir des essieux avant et/ou arrière.  

h. Les deux plateformes élévatrices doivent être munies d’un système d’abaissement sur 
rampe et de cales de roue mobiles conçus pour empêcher les véhicules de rouler hors des 
plateformes. 

i. La puissance hydraulique des deux plateformes élévatrices doit en permettre l’exploitation 
à leur capacité de charge maximale.  

j. Les deux plateformes élévatrices doivent pouvoir monter jusqu’à au moins 1,5 m. 

k. Les deux plateformes élévatrices doivent être alimentées par un courant de 208/230 V. 

l. Les manuels et les instructions se rapportant aux plateformes élévatrices doivent être 
fournis en anglais.  

m. Les appareils de levage doivent être conformes aux normes B167-16 ou C22.2 (no 68) 
actuellement approuvées par l’Association canadienne de normalisation (CSA).  

4. Entretien

Le présent contrat n’englobe pas l’entretien et la réparation des plateformes élévatrices.  

5. Contraintes 

a. Les plateformes élévatrices doivent avoir été homologuées par l’Automotive Lift Institute 
ou un organisme équivalent.  

b. Une livraison partielle des biens est acceptable. Les deux (2) plateformes élévatrices ne 
doivent pas être livrées simultanément.  

6. Delivery Location 

Les deux (2) plateformes élévatrices doivent être livrées à l’adresse suivante.

Ministère de la Défense nationale 
À l’att. de : SCTM, bâtiment 322 
BFC Suffield 
Ralston (Alb.)  T0J 2N0 
Canada 

Après leur inspection et leur acceptation, les articles doivent être livrés et installés aux endroits 
ci-après :  

6.2 plateforme élévatrice de 5 t (au moins 11 000 lb) – bâtiment 396; 
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6.3 plateforme élévatrice de 10 t (au moins 22 000 lb) – bâtiment 394. 

7. Langue  

Tous les produits livrables doivent fournis en anglais écrit et parlé. 

8. Accès au site  

Le fournisseur et son personnel seront escortés jusqu’à l’emplacement prévu de livraison et 
d’installation (soit une zone à accès restreint).  

*Le tableau de conformité renferme toutes les instructions et les spécifications de rendement auxquelles 
les soumissions doivent être conformes pour être jugées admissibles.  
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ANNEXE B 

Modalités de paiement 

Prix unitaires totaux fixes en dollars canadiens, destination FAB. Les prix indiqués ne doivent pas inclure 
la TPS, laquelle doit figurer séparément sur les factures, s’il y a lieu. 

Produits livrables Prix 
Plateforme élévatrice de véhicule présentant une 
capacité d’au moins 5 t (au moins 11 000 lb) et un pont 
élévateur d’automobile à longueur prolongée.

____________$ 

Plateforme élévatrice de véhicule présentant une 
capacité d’au moins 10 t (au moins 22 000 lb) et un 
pont élévateur d’automobile à longueur prolongée.

____________$ 

Livraison et installation de deux (2) plateformes 
élévatrices de véhicule. ____________$ 

Total  ____________$ 

Marque et modèle proposés : ___________________. 
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ANNEXE C 

LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ 
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ANNEXE D de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ÉLECTRONIQUE 

Le soumissionnaire accepte d’être payé au moyen de l’un des instruments de paiement électronique 
suivants : 

(  ) Carte d’achat VISA ; 
(  ) Carte d’achat MasterCard ; 
(  ) Dépôt direct (national et international) ; 
(  ) Échange de données informatisées (EDI) ; 
(  ) Virement télégraphique (international seulement) ; 
(  ) Système de transfert de paiements de grande valeur (plus de 25 M$) 
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ANNEXE E 

TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT OBLIGATOIRES MINIMALES 

Instructions aux soumissionnaires 

1. Le tableau de conformité suivant comprend une liste complète des critères d’évaluation 
obligatoires.  

2. Les soumissions non conformes aux critères d’évaluation obligatoires seront jugées 
inadmissibles.  

3. Les soumissionnaires devraient prouver qu’ils comprennent les exigences de l’appel d’offres, 
expliquer comment leur soumission s’avère conforme à tous les critères d’évaluation obligatoires 
et montrer, de manière détaillée, concise et claire, qu’ils sont capables de satisfaire ces derniers.  

4. Les soumissions techniques devraient traiter clairement et de manière suffisamment approfondie 
des points faisant l’objet des critères d’évaluation en fonction desquels elles seront évaluées. Les 
soumissionnaires qui se contentent de répéter l’énoncé formulé dans l’appel d’offres ou de 
déclarer que leur soumission est conforme sans fournir de renseignements justificatifs verront 
leur proposition rejetée.  

5. Les renseignements justificatifs peuvent comprendre, entre autres, des fiches de spécifications, 
des brochures techniques, des photographies ou des illustrations. Si aucune documentation 
technique justificative publiée n’est disponible, les soumissionnaires devraient préparer un texte 
descriptif assorti d’une explication détaillée de la façon dont leur soumission est conforme sur le 
plan technique. Tous les renseignements justificatifs pertinents devraient être joints aux 
soumissions à la date de clôture de l’appel d’offres. Il incombe aux soumissionnaires de s’assurer 
que les documents justificatifs techniques fournis sont suffisamment détaillés pour prouver que 
tout produit proposé est conforme aux critères d’évaluation.  

6. Si le ou les documents techniques justificatifs susmentionnés n’ont pas été fournis à la date de 
clôture de l’appel d’offres, l’autorité contractante indiquera au soumissionnaire qu’il doit la 
transmettre dans les deux (2) jours ouvrables suivant l’avis. Le fait de ne pas se conformer à la 
demande de l’autorité contractante dans ce délai rendra toute soumission inadmissible et 
entraînera son rejet.  

7. Afin de faciliter l’évaluation des propositions, le gouvernement Canada demande aux 
soumissionnaires d’aborder et de présenter les sujets pertinents en suivant l’ordre des critères 
d’évaluation, ainsi que d’inclure dans leur proposition un tableau renfermant de l’information qui 
montre comment ils répondent à chacun des critères d’évaluation. Pour éviter les recoupements, 
les soumissionnaires peuvent également faire référence à différentes sections de leur proposition 
en indiquant le numéro du paragraphe et de la page où le sujet visé est déjà traité.  

1. Les soumissionnaires doivent poser par écrit à l’autorité contractante leurs questions relatives 
aux spécifications de rendement avant la clôture de l’appel d’offre, comme indiqué dans celui-ci.  
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TABLEAU DE CONFORMITÉ – SPÉCIFICATIONS DE RENDEMENT OBLIGATOIRES MINIMALES 

Exigence Marque(s) proposée(s) Modèle(s) proposé(s) 
Une (1) plateforme élévatrice de 
véhicule présentant une capacité 
d’au moins 5 t (au moins 11 000 lb) 
et un pont élévateur d’automobile à 
longueur prolongée. 
Une (1) plateforme élévatrice de 
véhicule présentant une capacité d’au 
moins 10 t (au moins 22 000 lb) et un 
pont élévateur d’automobile à longueur 
prolongée. 

No Spécification de rendement État 
Obligatoire (O) 

Spécification de 
rendement proposée : 
les soumissionnaires 
devraient indiquer 
comment leur 
proposition respecte la 
spécification en 
inscrivant l’information 
pertinente dans cette 
colonne. 

Renvoi :  
les soumissionnaires 
devraient indiquer dans 
cette colonne où la 
spécification de 
rendement figure dans 
leurs documents 
justificatifs. 

1 

Les plateformes élévatrices de 
véhicule de 5 et de 10 t doivent 
consister en des ponts hydrauliques à 
quatre (4) colonnes. 

O 

2 
La plateforme élévatrice de véhicule 
de 5 t doit présenter une longueur d’au 
moins 5,8 m propice à des VUS lourds.

O 

3 

La plateforme élévatrice de véhicule 
de 5 t doit comporter deux vérins 
hydrauliques de pont roulant d’une 
capacité d’au moins 3 t capables de 
soulever des essieux distincts et de 
soutenir des essieux avant et/ou 
arrière. 

O 

4 

La plateforme élévatrice de véhicule 
de 10 t doit présenter une longueur 
d’au moins 8,2 m propice à des 
camions lourds. 

O 

5 La plateforme élévatrice de véhicule 
de 10 t doit comporter deux vérins O 
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hydrauliques de pont roulant d’une 
capacité d’au moins 6 t capables de 
soulever des essieux distincts et de 
soutenir des essieux avant et/ou 
arrière. 

6 

Les deux plateformes élévatrices 
doivent être munies d’un système 
d’abaissement sur rampe et de cales 
de roue mobiles conçus pour 
empêcher les véhicules de rouler hors 
des plateformes. 

O 

7 

La puissance hydraulique des deux 
plateformes élévatrices doit en 
permettre l’exploitation à leur capacité 
de charge maximale. 

O 

8 
Les deux plateformes élévatrices 
doivent pouvoir monter jusqu’à au 
moins 1,5 m. 

O 

9 
Les deux plateformes élévatrices 
doivent être alimentées par un courant 
de 208/230 V. 

O 

10 

Les fournisseurs doivent prouver que 
les deux appareils de levage sont 
conformes aux normes B167-16 ou 
C22.2 (no 68) actuellement 
approuvées par la CSA. La ou les 
preuves peuvent consister en une 
image de l’étiquette d’homologation 
de la CSA figurant sur le ou les 
modèles proposés ou en un rapport 
de la CSA fourni par les fabricants 
pour prouver que leur produit a été 
approuvé par la CSA. 

O 

11 

Les plateformes élévatrices doivent 
avoir été homologuées par 
l’Automotive Lift Institute ou un 
organisme équivalent. Les 
soumissionnaires doivent fournir une 
preuve d’homologation.   

O 


